
kuta tó , je lenét és jövőjé t fé l tő szeretet te l gondozó szülői o t thon é le t re szóló a j á n -
dékai . 

A tudományos munkamegosz t á s gyakor la t i szüksége te rmésze tesen e k i ad ás 
szerkesztése közben is f e lmerü l t , s megoldásáró l ugyancsak a legte l jesebb e l isme-
réssel szólha tunk. A bevezető t a n u l m á n y Nyelvállapot és helyesírás f e j eze t ében 
K a b á n A n n a m á r i a m u t a t j a k i a H e r b á r i u m növényneve inek eredeté t , végzi e l szó-
k incs tan i és je len tés tan i v izsgála tukat , s t á rgya l j a elő- és u tóé le tüke t . Ugyanő á l l í -
to t ta össze a köte t összehasonlí tó növénynévjegyzéké t Sz. Tóth M a g d a k ö z r e m ű -
ködésével , aki ugyanakko r a kö te te t a r o m á n és n é m e t k u t a t ó k s z á m á r a is k ö n n y e n 
haszná lha tó fo r rá s sá te t te a h iva ta los magyar , román , n é m e t és a t udományos 
(latin) növénynevek , va l amin t a személynevek m u t a t ó j á n a k gondos összeál l í tásával . 

A köte t o lvasója e lgondolkozhat a könyv sorsában m u t a t k o z ó p á r h u z a m o s s á -
gokon: Melius ha lá l a s a h i tv i t ák elül te u t á n b izonyára fe lesége j u t t a t t a el a Her-
bárium kéz i ra tá t egy más ik asszonyhoz: az a k k o r m á r szintén özvegy Hel ta i G á s -
pá rnéhoz Kolozsvár ra k i a d á s véget t . M a is a Melius m ű v é t k e z ü n k b e a d ó és a m a i 
haza i olvasó s z á m á r a megszóla l ta tó f i a ta l tudós Szabó At t i la mel le t t ké t női m u n -
k a t á r s is ott ál l a nagy t e l j e s í tmény bölcsőjénél : az egye tem p a d j a i b ó l alig k i k e r ü l t 
K a b á n A n n a m á r i a mel le t t az é le té t a gyógyszerészet és a család közöt t megosztó f e l e -
ség, f é r j e mé l tó m u n k a t á r s a , Szabó At t i l áné Tóth Magda . 

Bizonyára emel te vo lna a 400. év fo rdu lón ú j r a itt meg je lenő Herbárium 
könyvészeti , bibl iofi l é r t é k é t egy művészi h a s o n m á s k iadás . H a azonban a ma i 
o lvasók ezreire s a főszövegbe ik ta to t t jegyzetu ta lások hasznosságára gondo lunk , 
m i n d e n h a s o n m á s k i a d á s á n á l hasznosabbnak , tudományos és gyakor la t i szempontbó l 
cé l ravezetőbbnek, a m ű v e t és k ísérő tudományos a p p a r á t u s á t á t ü t ő b b in fo rmác ió -
f o r r á s n a k t a l á l j u k p á l y á j u k kezde tén ál ló i f j ú o lva sók ku ta tók , hazai és nemze tköz i 
sz in ten e l i smer t nagyszámú román ia i magya r bo t an ikusa ink számára , de n e m k e -
vésbé orvosoknak, orvos tör ténészeknek, gyógyszerészeknek, nyelvészeknek, i r o d a l -
m á r o k n a k , n é p r a j z k u t a t ó k n a k , s ve lük együt t a szép- és t udományos i r o d a l m a t 
egya rán t fe lkaroló , igénylő és ko r l á t l an pé ldányszámban fogyasztó hazai o lvasó-
közönségnek. 

A XVI. századi Herbárium ú j r a k i a d á s á n a k merész és s iker re l megoldot t vá l l a l -
kozásáér t s a belőle egész nemze t i ségünkre k i sugárzó f e lmérhe t e t l en tudományos , 
művelődés tör téne t i , t á j - és nép ismere t i hasznokér t il lesse köszönet a „ fehér k ö n y -
vek" sorozatá t ú j a b b köte t te l gazdagí tó Kr i t e r ion Könyvk iadó bukares t i és ko lozs -
vár i szerkesztőségét. A sorozat kül fö ld i é r t éke lésé re v e t f ény t egy pá r hé t te l ezelőtt , 
a budapes t i s a j t ó b a n meg je l en t megá l lap í tás : „Bár d icsekedhe tne egy hasonló, n é p -
szerűsége mel le t t nagy t udományos é r t ékű sorozat ta l a magyarországi könyvk iadás !" 

A Kr i t e r ionnak , hazai tudósa inknak , Mel ius Herbáriuma k ivá ló i f j ú tudós gon-
dozó j ának és m u n k a t á r s a i n a k további magas t udományos é r t ékű s egész nemzetiségi , 
t udományos és művelődés i é l e tünke t gazdagító hasonló m ű v e k e t k í v á n u n k ! 

Nagy Géza 

Tisztelt Hallgatóság! Kedves Barátaink! 

Öröm és t isztesség számomra , hogy a Korunk-dé le lő t tök ke re t ében egy t ö b b 
m i n t négyszáz esz tende je ha lo t t — és éppen ezért i m m á r ö rökre f i a t a l — szerzőt, 
Mel ius Juhász Pé te r t a t u d o m á n y nevében megidézhe tünk . Melius k e m é n y és k ivá ló 
tehe tségű ember , a szó legszorosabb é r te lmében vet t lángeszű a lkotó volt. Alig 
h a r m i n c h a t esztendőt élt , de ön tuda tos ember ségének m á r első év t izedében szoros 
szá lakka l kapcsol ta hozzá m a g á t az egyetemes ember i művelődéshez, k o r á n a k nagy 
szellemi ér tékeihez. Anyanye lvén t ú l jól i smer t m i n d e n klasszikus k u l t ú r a t e r e m t ő , 
k u l t ú r a h o r d o z ó nye lve t — a héber t , görögöt, lat int , néme te t —, és nyi tot t s zemmel 
f igyel te a közép-európai népek é le té t f o r m á l ó sze l lemi- tá r sada lmi vál tozásokat is. 
Alig több min t tíz a lkotó esztendő a la t t h a t a l m a s mennyiségű nyomta to t t szöveget 
hagyományozot t r á n k az 1500-as é v e k derekáról . Az a l áng pedig, melyet szóban 
és í r ásban oly szenvedélyesen szított, négyszáz esz tendőn á t vi lágí tot t — d e p e r -
zsel t is — t á j a inkon . 

Melius h a t a l m a s é le tművéből , mely lassan e lmerü l t , egyetlen, a m a g a n e m é b e n 
p á r a t l a n a lkotás ál l m a i t t ú j köntösben e lő t tünk : a f á k n a k , f ü v e k n e k neveiről , 
t e rmésze té rő l és haszna i ró l í ro t t Herbárium. Ez volt az első, magya r nyelven k i -
nyomta to t t t e rmésze t tudományos kéz ikönyv — négyszáz esztendővel ezelőtt, 1578-ban 
je len t meg Kolozsvárot t . A Herbárium t udomány tö r t éne t i emlék, i smere t e né lkü l 
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n e m ér téke lhe tő m a r a d é k t a l a n u l a t e rmésze t tudományos gondolkodás hazai f e j lődése 
sem. A m u n k a nemcsak egy néphez, egy nemzet iséghez ta r toz ik ; bonyolul t szellemi 
kölcsönhatások nyomán szüle te t t ; bizonyos é r t e l emben éppen úgy helyhez kötöt t , 
min t egy kiváló m ű r e m e k vagy építészeti emlék . De míg ez u tóbb inak a l á tvány 
biztosít szétsugárzó ha tás t , és hozzá ke l l menn ie annak , aki t anu ln i aka r belőle, 
ez a Kolozsvárot t születet t k ö n y v a m a g a ú t j á n j á r v a ha to t t olvasóira. A Herbárium 
átfogó, országos je lentőségét tükröz i az a tény, hogy a köte t a R o m á n i a Szocialista 
Köztársaság Nemzet i Tör téne t i M ú z e u m á n a k á l landó k iá l l í t ásán is a t u d o m á n y t ö r -
ténet i emlékek egyik nagyra é r téke l t d a r a b j a . 

Miben l á tom ma, röviden összefoglalva, r endk ívü l i é r t éke i t ? 
Mindeneke lő t t ez a legelső t e rmésze t tudományos kéz ikönyvünk ; m ű f a j á t t e -

k in tve nemcsak ná lunk , d e egész Dé lke le t -Európában is egyedülál ló . Hozzá időben 
és t é rben legközelebb P r á g á b a n (1562) és Ber l inben (1578) szüle t tek h e rb á r i u mo k . 
M a m á r t u d j u k , hogy a kolozsvár i Herbárium megszüle tése a Mat th io lus—Fuch-
sius—Melius—Heltai és Hel ta iné láncon, személyes kapcso la tok ú t j á n közve t lenül 
az olasz reneszánsznak, a Melanchton—Lonicerus—Mel ius—Hel ta iné vonalon pedig 
a német r e fo rmác iónak , az európa i szellem e m e ké t nagy je lentőségű i r á n y z a t á n a k 
a h a t á s á t jelzi hazánkban , bá r gyökerei mé lyebbek : a görög és la t in k u l t ú r á b a 
kapcso lódnak . 

A m u n k a nem csak szakemberekhez szól ugyan, de m i n d e n el lenkező vé lekedés-
sel szemben szigorúan tudományos igényű, h a n e m mérhe tő is nyuga t -európa i t á r -
saihoz. Készí tése közben a k ivona to lás mel le t t Mel ius a lka lmaz ta a kr i t ika i f o r r á s -
összevetés módszerét , fo r rása i t fe l tünte t i , és azokra néhol a korabe l i szak i roda lom-
ban szokat lan pontossággal h ivatkozik . Botan ikus szemmel nézve, a kö te tben f e l -
dolgozott f a jmenny i ség n e m egy ma i f i a t a l b io lógusnak is becsü le té re válna , a 
gyógymódok jelentős része ugyancsak megalapozot t , a m u n k a nyelvi ér tékei , a tudo-
mányos és a népi növénynévanyag pedig csodá la t ra méltó, különösen h a a XVI. 
század erdélyi szellemi környeze tébe helyezve vizsgál juk. 

Tagadha t a t l an , hogy a Herbárium t e r e m t e t t e meg ná lunk , n e m is a lacsony 
szinten, a kéz ikönyv-k iadás hagyományá t . A m a g a k o r á b a n igen s ikeresen valósí-
to t ta meg a közhasznú t udományos i smere tek összefogását — felvi lágosul t szel-

leme, viszonylagos babonamentessége és t i sz tán lá tása még Lencsés m o n u m e n t á l i s 
Ars Medica c ímű m u n k á j á v a l összehasonl í tva is megá l l j a a helyét , n e m egy k ü l -

földi kor t á r s sa l — pé ldáu l a nagynevű Parace lsussza l — szemben pedig to rony-
magasan áll. 

A kéz ikönyv- je l leg legfőbb biztosí téka, a köte t mu ta tó rendsze re m a is példás. 
Minden i rányból biztos i smeretvisszakereső segédeszköz, mely k i tűnően haszná lha tó 
gyors t á jékozódásban . Ezt mi, az emlékk iadás gondozói akkor t a n u l t u k meg 

ér téke szer int becsülni , amikor n a p j a i n k b a n megje len t , m a g u k a t m o d e r n n e k t a r tó 
kéz ikönyvekhez" kel le t t vagy kel le t t vo lna n e k ü n k muta tó rendsze r t összeál l í ta-
n u n k ahhoz, hogy a m u n k á t va lóban haszná lhassuk . 

A t u d o m á n y o k törzsfe j lődésére , „ f i logene t iká já ra" t ek in tve a Herbárium az 
ember i gondolkodás egyik izgalmas „élő kövüle te" ; abbó l a korszakbó l m a r a d t f e n n 

számunkra , me lyben a középkor i t e rmésze th is tór ia közös törzséből éppen csak k i -
vál t és még egyet len vas tag ágban ha l ad t a bo tan ika (elsősorban is a n n a k a lka l -
mazot t , gyógyítást és t áp lá lék te rmelés t szolgáló része), a medicina , v a l a m i n t a 
filológia, a nyelv és a népismere t . Ezek közül a bo tan ika csak 200 esztendő múlva , 
L i n n é m u n k á s s á g á v a l t e r emte t t m a g á n a k te l jes önállóságot, a nye lv tudomány , a 
n é p r a j z pedig még később je lentkeze t t önál lóan. 

Ebből az egységes szemléletből f a k a d a Herbárium s a j á tos korszerűsége: ma 
a további special izálódással p á r h u z a m o s a n i smét e rő te l jes az egységesítő törekvés , 
a teoret izá lás helyet t pedig a szigorú haszonszempontok érvényesí tése . Behelye t te -
s í tve a behelyet tes í tendőket , a f e j lődés cs igavonalában a h e r b á r i u m o k szel lemének 
ú j raé ledésé t f i gye lhe t jük meg az ag robo tan ikában , f a r m a k o b o t a n i k á b a n és k ivá l t 
a növényt és á l l a to t kö lcsönha tásban vizsgáló, in tegra t ív szel lemű ökológiában. Ez 
a gondolatsor kü lön k i fe j t és t é r d e m e l n e — a köte t szűkebb szakköröke t é rdek lő 
m a r a d a n d ó ér téke ive l egyetemben. E r r e ez az összefoglalás a lka lmat lan . 

Meggyőződésem, hogy ezt a h e r b á r i u m o t va l amenny ien — sőt m a g a m is a 
bevezető t a n u l m á n y b a n — ott í t é l tük m e g legmél tány ta lanabbul , ahol szerepe és 
ha t á sa a legnagyobb lehe t : nevelői, szemlé le t fo rmáló e re jében . A kéz i ra t összeállí-
tása ó t a egyre erősödő meggyőződésem, hogy e m u n k a szemléletét , szerkezeté t és 
szándéka i t m i n d e n t e rmésze t tudományos pá lyá ra készülő i f j ú e m b e r n e k i smern ie 
kell , i l le tve i smern ie ke l le t t vo lna és ke l lene ahhoz, hogy m a g a is f e lmérhes se azt 
az u ta t , amelye t a t u d á s rendszerezésének és köz readásának az ú t j á n meg te t tünk , 
hogy megí té lhesse azt, m i r e kötelezi egy négyszáz esztendős — bizony eléggé m a -
gasra á l l í to t t — mérce. 



Végezetül fel sze re tném hívni a f igyelmet a r r a a körü lményre , hogy a m u n k á t 
Hel ta i G á s p á r n é m e n t e t t e meg s z á m u n k r a az enyészettől . A rövid előszó t a n ú s á g -
té te le szer int Hel ta iné személyében — akiről úgy t u d j u k , hogy székely asszony 
volt — nemcsak jó üz le tember t , h a n e m az első ön tuda tos ku l t ú r a t e r emtő , k ö n y v -
kiadó nagyasszonyunkat , a f é r f i a k mél tó t á r s á t t i sz te lhe t jük . A vélet len úgy hozta , 
hogy ez az emlékk iadás éppen a nők nemzetközi évében je len t meg, és f o r m á b a 
öntéséhez ugyancsak több asszony és leány — közöt tük e lsősorban a Kr i t e r ion 
magya r szerkesztőségének a vezetője, Botá r Emma, a f i lológus K a b á n A n n a m á r i a 
és a gyógyszerész Sz. Tóth Magda nyú j to t t é r tékes segítséget. 

A köte t szerkesztőivel , Ha tházy Ferenccel , v a l a m i n t Bál in t La jos sa l és Fodor 
I rénne l együtt m i n d n y á j a n úgy érez tük , hogy vál la lni kel l a gondozás nem éppen 
k ö n n y ű és ko rán t s em há lás fe lada tá t , hogy t e rmésze t tudományos k ö n y v k i a d á s u n k 
első és je lentős emlékét r ang j ához mél tó he lyre á l l í thassuk az erdélyi köz tuda tban . 
Ez a vidék n e m olyan gazdag európa i mércéve l mérhe tő kora i t udomány tö r t éne t i 
emlékekben , hogy egy ilyen szép m u n k á r ó l k ö n n y ű szívvel l e m o n d h a s s u n k 

Ügy hiszem, fontosságát csak akkor é r z é k e l j ü k te l jes va lóságában, ha négyszáz 
esztendővel ko rábban , az 1200-as é v e k k ö r ü l keressük p á r j á t az erdélyi emlékek 
között, vagy h a — kr i t ikus önvizsgála t ta l — azt p r ó b á l j u k fe lmérn i , mi születet t 
vagy szület ik k ö r ü l ö t t ü n k m a olyan alkotás , mely négyszáz év mú l t áva l is — Hel -
ta iné bevezető szép szavait idézve — nemze tségünk mél tóságára és dicsőségére fog 
m a j d szolgálni, melyre büszkén emlékezhe tnek m a j d kései u tóda ink . 

Szabd Attila 

LÁSZLÓFFY CSABA 

EGY TALÁLKOZÁS EMLÉKÉRE 

Nagy Lász lónak 

Éren nádon 
múltlila világom 

vadak idegzete 
vér-csapdába vet-e? 

ellensége jégnek — 
meddig égnek 
rajtad ősi nyergek? 

gyűlöletek vernek 
felzaklatott tájon 

hogy ne fájjon 
várromként is állhatsz 
kővé válhatsz 

üszkös címer helyett 
glóriázza fejed 
hamis f irma 

ami rá van írva 
másnak csupa érdem 
(milyen áron? kérdem) 

éren nádon 
alvadtvér virágom. 


